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OVERENSKOMST I 

' 
MELLEM 

1 

KONGERIGET DANMARKS REGERING OG INDJENS REGERING 
VEDR0RE!\IDE LUFTTRAFIK ! 

Kongeriget Danmarks regering :og lndiens regering, som er parter i 
I 

Konventionen om International .Civil Luftfart og Overenskomsten om 
. ' 

' 

Transitrettigheder for lnternationale Luftruter, sdm blev abnet for 
' i 

undertegnelse i Chicago den 7. december 1944, og 1 

I ' 

som ncerer 0nske om at afslutte en overenskomst, i 1 overensstemmelse 
i I 

' ' 
med den ncevnte konvention, med det formal at et<;~blere regelmcessig 

' I 

lufttrafik mellem deres respektive territorier 1 

er kommet overens om' f0lgende: 

Artikel 1 

Definitioner 

I denne overenskomst skal 

a. 

a. 

I 
' I 

udtrykket "Konventionen" betyde Konventionen
1

1 om International 
I 

Civil Luftfart, abnet for undertegnelse den 7. december 1944, og 
I 
I 

indbefatte ethvert tillceg vedtaget i henhold til d~nne konventions 

artikel 90 og enhver cendring' af tillceggene eller af konventionen i 
I 

' i 
henhold til dennes 'artikel 90 og 94, som er blfvet vedtaget at 

begge kontraherende parter; 

I 

udtrykket "luftfartsmyndighe~er" betyde, for Kongeriget Dan-
1 

marks vedkommende, Trafikrhinisteriet, og for indiens vedkom-
1 

' 

I I..============· ==~============~J-.-
~~------------------~.~----~--------~ 



\ 
) 

I 
\ 

I 

1 . 

3 

a. 

a. 

b. 

a. 

' ' 
' ' ' ' ' I 

I 
I 
I 
I 
I 

I 

mende, GElneraldirek~0ren for Civil Luftfart, eller i begge tilfcelde 
I 

' 
enhver person eller ethvert organ, der er'<, bemyndiget til at udf0re 

. ' 

de funktioner, der for nuvcerende ud0ve~ at de ncevnte myndig-

heder; 
' ' I 
I 
I 
I 

udtrykket "udpeget luftfartsselskab" betyde et luftfartsselskab 
. I 

som er blevet udpeget j overensstemmels~ med denne overens-
. • I 

komsts artikel 3. I 

' I 
I 

' ' ' 
' . I 

udtrykket "territorium ", • "lufttrafik", "inte'rnational lufttrafik", 
', I 

"luftfartsselskab" og "teknisk landing" have ~e betydninger, som 
. I 

er fastsat for dem i Konventionens artikler 2 bg 96; 
• . I 

' I 
I 

' ' "tillceg" betyde tillcegget t'il de nne overenskomst eller som cen-
' 

dret i overensstemmelse med bestemmelsern~ i denne overens-
' 

komsts artikel 17., stk. 2. Tillcegget udg0r en, integreret del at 
. I 

I 

denne overenskomst, og aile henvisninger til', overenskomsten 
' ' skal omfatte henvisning til ;tillcegget medmindre andet er fore-

skrevet; 
' I 
I 
I 
' I 

udtrykket "takst" betyde de priser, der skal betale's for befordring 
. I 

I 

at passagerer, bagage og fragt, samt de betingeHser hvorunder 
' ' • . I 

disse priser anvendes, heri indbefattet priser og ~etingelser for 

agenturer og andre mellemled, men undtaget betaf\ng og beting-
. I 

elser for befordring at post. 

Artikel 2 

Trafikrettigheder 

Hver kontraherende part tilstar den anden 

' ' ' I 
I 

' ' 

I 

' I 
' ' 

' 
' ' ' 
I 

' • I 
I 

' I 
I 
I 
I 
I 

kontraherende 
I 

part 
I 

f0lgende rettigheder med henblik pa international lufttrafi,k at det 
' I 
I 

. ' ' 

~==~======~========·~:====~ ,·,,,, 
\ 
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', 

I 
I 
I 
I 
I 

I 

udpegede luftfartsselskab: 

I 
(a) ret til at overflyve den anden kontraherende parts territorium 

(b) 

(c) 

uden landif)g, 

I 
, I 

ret til at foretage tekr:tiske landinger pa n~vnte territorium, 
: I 

I 
ret til at foretage landinger pa n<Evnte t€mitorium pa de pladser, 

·: I 

der er angi~et i denn~ overenskomsts tii\<Eg, med det formal at 
I 

optage og afs<Ette i in'ternational trafik p~ssagerer, fragt og post 

enten hver for sig eller kombineret. 
I 
I 

1. lntet i de nne artikels stk.', 1 skal anses for at't give en kontraherende 

1 . 

2. 

\ 

parts luftfartsselskpb ret til :pii den anden kontraherende parts terri-
, . I 

torium at optage passagerer, fragt og post. so,m befordres mod be-
, I 

taling eller vederlag, og som :er bestemt for en anden plads pa denne 
' I I 

kontraherende parts, territoriurn. 

Artikel 3 

Udpegning: af luftfartsselskab 
, , I 

I 

Hver kontraherende part s.kal have ret til skriftligt overfor den 
, I 

anden kontraherende part at udpege et luftfartsselskab til at drive den 
I 

aftalte trafik pa de angivne ruter'. 
1~ 

I 

Ved modtagelse af en siida'.n udpegning skal ?en anden kontra-

herende part, under f6rbehold af denne artikels st,k. 3 og 4,. uden 

ophold give det udpegede luftfartsselskab den beh0rige driftstilladelse. 
. I 

, I 
3. En kontraherende parts luftfartsmyndigheder kan piii<Egge det af 

. I 

den anden kontraheren(je part udpegede luftfartssel~kab at godtg0re 
, I 

overfor dem, at det er i stand til a't opfylde de vilkiir som foreskrives i 
. I 

I 
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. 
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4. 

5 1'~_-_k\\ G \ 
~ \ 

~m \ 
henhold til de love dg I 

bestemmelser soln normalt og med rimelighed 
I 

anvendes af sadanne fnyndigheder pa driftf!n af international lufttrafik i 
', \ 

overensstemmelse med. bestemmelserne i Kpnventionen. 
\ 

\, 
Hver kontraherende part skal vcere berettiget til at ncegte at give 

' ' \ 

den driftstilladelse, som 9mtales i denne ar~ikels stk. 2, eller til at 

opstille sadanne betingelsei·, som den matte an~e for pakrcevet, for det 
' \ \ 

udpegede luftfartsselskabs ~d0velse af de rettigreder der er angivet i 

artikel 2, i ethvert .tilfcelde, hvor den ikke findei\ det godtgjort, at en 
'. ', \ 

vcesentlig del af ejendomsretten og effektiv kontr\JI med det pagceld-
. '·, \ 

ende luftfartsselskab .beror hos den kontraherende\ part, der udpeger 
, I 

luftfartsselskabet, elle~ hos dennes borgere. \ 

\ 
I 
\ 
I 
I 

\ 
5. Nar et luftfartsselskab er bleve~ saledes udpeget og godkendt, kan 

' ', \ 

det pabegynde driften af den aftalt~· trafik, forudsat at ~n takst fastsat 
, , I 

i overensstemmelse med denne over~nskomsts artikel 16, er gceldende 
- ' ·, \ 

for den rute, og at besterrimelserne 'i artikel 14 er blev~t overholdt. . ' ' \ 

·. .... \ 
Samtidigt skal al anden relevant inforiTlation angaende driften af den 

' ' \ 
aftalte lufttrafik meddeles, ihdbefattet' den information ~pm matte 

\ krceves for at godtg0re· over. for luftfiutsmyndighederne at denne 

overenskomsts krav er beh0rigt overholdt. · .. 

Artik.el 4 

Tilbagekaldelse, sqspensio~·, samt 

palceggelse af betingels~r 

\ 
I 
I 
I 
\ 
\ 

\, 
I 
\ 

\ 
I 
I 

\, 
I 
I 

I 
\ 
\ 

' \ 
1. Hver kontraherende part skal vcere berettiget til at tilbagekalde eA 

driftstilladelse, eller til at suspendere ·udnyttelsen af rettighederne'\ 
, I 

\ angivet i denne overenskomsts artikel 2 af det luftfartsselskab, som er 1 
I 

udpeget af den anden kontraherende part, 'eller til at ···~oreskrive sadan- \, 

ne betingelser som den matte anse for pllkrcevet, for udnyttelsen af \ 

disse rettigheder: \ 
\ 

\ 
\ 
\ 
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I 
I it ... \ 

tn~ \ ..,_,,._., 
~~ \ 

I 

a. ethvert tilfrelde hvor den ikke fi~der det godtgjort, at en vre-
1 

a. 

', I 

sentlig del af eje'ndomsretten og effe.ktiv kontrol med det pagreld-

ende luftfartssel~kab beror hos d~~~ kontraherende part som 
, I 

udpeger.luftfartsselskabet eller hos en\siidan kontraherende parts 
borgere;eller ·. \. 

i tilfrelde hvor det pagreldende luftfartss~lskab undlader at efter-
\ 

komme love og bestemmelser hos den k.ontraherende part der 
I 
I 
I tilstar disse rettigheder; eller 

a. i tilfrelde hvor.det pagaildende luftfartsselskab pa and en made 
' ·, \ 

undlader at drive virksomheden i overensstemmelse med de 
' ' \ 

henhold til denne overerenskomst foreskrevne bestemmelser. 
. ' 

I 
I 

2. Medmindre 0jeblikkelig tilbag~kaldelse af den driltstilladelse, su-
\ 

spension af de rettigheder eller pal~ggelse af de betir\gelser, som er 
', ', 

omhandlet i de nne artikels .stk. 1, er 'n0dvendig for at fo~ebygge yderli-
1 • . I 

gere overtrredelser af love og bestemmelser, skal sa dan ret kun ud-
. ·. I 

0ves efter dr0ftelse med den anden k~~traherende part. \ 
\ 

Artikel 5 

Benyttelse af lufthavne cig faciliteter 

1. De afgifter som pa hver konttaherende ·parts territorium palignes 
, , I 

fly tilh0rende den anden kontraherende parts udpegede luftfartss~l.skab 

for brug af lufthavne og andre luftfartsfaciliteter skal ikke vrere h~jere 
', \ 

end dem, som palignes fly fra det riationale luftfartsselskab, der ~d-
f0rer lignende international lufttrafik. · · 

\ 
I 
I 

\ 
1. lngen af de kontraherende parter skal favor~sere sit eget elle~\ 

\ noget andet luftfartsselskab fremfor den anden k~ntraherende parts \ 

udpegede luftfartsselskab ved anvendelseQ af parte~s told-, immigra- \ 

\ 
\ 
\ 
I 
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~~ \ 
\ 

tions-, karanta:!ne- o~ lignende regler, ell.~r i benyttelsen at lufthavne, 

luftruter og andre facHiteter under dens k~,~tro1. 

Artikel 6 

I 
\ 

\ 

Fritagels~ for told og andre'\afgifter 
' \ 

I 
\ 

I 
Luftfart0jer, der benytt~s i international luf~trafik at et at de kon-

. I 

traherende parter udpeget luftfartsselskab, savel\ som deres almindeli-
< ', \ 

ge udstyr, beholdninger at br~ndstof og sm0reoli~ og luftfart0jsforrad 
', I 

(herunder levnedsmidler, drikk~.varer og tobak) om \bord i sadanne tuft-
' ' \ 

fart0jer skat Va:!re fritaget for s .. amtlige toldafgifter), underS0Qelsesge-

byrer, og andre afgifter eller s~atter ved ankomsfrn til den anden 
·. I 

kontraherende parts territorium, fbrudsat at sadant uq.styr og sadanne 

forsyninger forbliver om bord i luftf~rt0jet indtil de gen~dfmes. 

Med undtagelse at afgifter baseret pa ydet tjeneste.'\er det f0lgen-
.. \ 

' ' \ de ogsa fritaget for afgifter pg skatter: · 

a. 

a. 

a. 

I 

luftfart0jsforrad, taget ombord p~ en kontraherende \parts terri-

' ' \ torium, indentor gra:!nser fastsat af den na:!vnte kont{aherende 

parts myndigheder, og til. brug om \pord pa et luftfart~j der be-
. , I 

nyttes i international lufttrafik at et ~f den anden kontr~herende 
'. .. \ 

part udpeget luftfartsselskab; 

\ 
reservedele indf0rt pa en kontraherende\ parts territorium td\ ved-

. ·, I 
'. \ 

ligeholdelse eller reparation af luftfart0jer som benyttes i ih,ter-

national lufttrafik at den anden kontrah~rende parts 

luftfartsselskab; 
udpeg~de 

\ 
I 
I 

\ 
I . \ 

bra:!ndstof og sm0reolier til brug om bord pa ~t luftfart0j benyttei\ 
\ 

i international lufttrafik af den anqen kontr~herende parts ud- \ 

pegede luftfartsselskab, selv nar disse forsyninger er beregnet til 
\ 

\, 

\\ 
\, 
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brug pa den d~l at rejsen, som udt0res over territoriet tilhmende 

den kontrahere11de part, hvor disse\._tages ombord. 
\ 

', \ 

Materiale angivet i denne artikels stk. (a). lbl eller (c) kan forlanges op-
·, \ 

bevaret under opsyn eH!:!r kontrol at toldmy~digheder. 
' '· 

\ 
' 
' 

Artikel 7 

Opbevaring af luftfartejsudstyr og forsyninger 
' ' 

' 
' 
\ 

Det scedvanlige luftfarteJjsudstyr, sa vel som de ~aterialer og forsyning-
·. \ 

er, der beholdes om bord pa luftfart0jer fra en kontraherende part. rna 
' .. \ 

kun udlosses pa den and en k,ontraherende parts'\ territorium efter til-
• ' I 

ladelse fra dette territoriums toldmyndigheder. I sa
1 
fald kan de under-

gives ncevnte myndigheders opsyn indtil de genudtbres eller pa anden 

made afhcendes i overensstemm~.lse med toldbeste~·~elserne. 

Artikel 8 
' 

Forskrifter for klarering ved indrejse · 

Passagerer i transit via en kontrahereride parts territorium\skal kun un-
.., \ 

derkastes en meget simpel told og indrejsekontrol. Bagage og fragt i 
' ' \ 

direkte transit skal vcere fritaget for toldafgifter og andr.~ lignende 

skatter. 

Artikel 9 

Bestemmelser vedrerende .kapacitet 
\ 

\ 
' 
' 

1. Den aftalte lufttrafik, som skal udf0res at hver kontraherende ·~arts 

udpegede luftfartsselskaber, har som sit prim~re formal tilvejeb~1ing
elsen af kapacitet. som ved rimelige belcegningsfaktorer er tilstrcek~'elig 

' ', \ 

\ 



• 

\ 

-..,_ 

9 )i ... 
' ' 

til at opfylde trafikpehovene mellem d~ to kontraherende parters terri-
, 

torier. ' 

2. Hver kontraherende part skal tillad~ rimelig og lige mulighed for 
. ' 

begge kontraherende parters luftfartssei;:;kaber til at drive den aftalte 
. ' 

trafik mellem deres ;espektive territoriet saledes at der opnas lige-
' 

lighed og gensidig fotdel, i princippet ved\ at dele den totale kapacitet 

ligeligt mellem de to kcintraherende parter.\ 
' ' 
' ' ' ' ' 

3. Hver kontraherende' part og dens udpegede luftfartsselskab skal 
' \ . 

tage hensyn til de interesser sam den anden kontraherende part og 
' . \ 

dens udpegede luftfarts~elskab har' salede,s at den lufttrafik, sam 
' \ 

sidstncevnte yder' ikke pihtirkes pa en utilbmlig made. 
I 

' ' 
' ' 

4. For at opna rimelig og \_ige behandling af de udpegede luftfartssel-
- i 

1 . 

skaber, skalluftfartsselskaberne pa forhand indga enighed om frekven-
' 

ser for deres ruteflyvninger, de typer af luftfartbjer, sam skal anvend-
, ' 

es, samt fartplaner, indbefahet de dage pa hJ,ilke der flyves, savel 
' ' ' . ' 

sam de anslaede ankomst- og, afgangstidspunktet.'" 
' ' 

I tilfcelde af, at der ikke opnaes .. enighed mellem de, udpegede luftfarts-
' 

selskaber, skal de to kontraherende parters luftfartsmyn-digheder 

bilcegge sagen ved gensidig ove;.enskomst. 
' 

Artikel 10 

Tal(ster 

' 
'· 

' ' ' ' ' 

' 
Taksterne anvendt af en kontra,herende parts udp~gede luftfarts-, 

selskab for transport til eller fra de~ anden kontrahere~de parts terri-
. '. \ 

torium skal vcere fastsat pa rimelige niveauer, under ber0rig hensyn-
' 

tag en til aile relevante forhold, herunder driftsomkostn\\nger, rimelig 
' 

fortjeneste, og andre luftfart~selskaber·s takster. ' ' 
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; 

I 2. De i denne artikels stk. 1 om~andlede takster skal, om muligt, 
' 

I 
I 
I 
I 
I 

aftales mellem de pagceldende udpegede luf~fartsselskaber efte~ kon-
1 

sultation med de andre luftfartsselskaber, som driver hele rut en eller 
, I 

dele af de nne, og sadan aftalte takster skal, hvor det er muligt; opnas 
; 

ved anvendelse af Den lnternationale Sammenslutning af Luftfartssel-

skaber (I AT A)'s procedurer for udarbejdelse af takster. 

I 

3. De saledes fastsatte takster skal forelcegges de kontrahere~de par-

ters luftfartsmyndigheder til god~kendelse mindst tres (60) dage f0r 
' I 

deres foreslaede ikrafttrcedelsesdato. I srerlige tilfcelde kan denne 
' ' ' 

tidsfrist forkortes, forudsat at de ,ncevnte myndigheder indvilligier deri. 
I 

4. Godkendelse af takster kan gives udtrykkeligt. Hvis ingeh af luft-
' 

fartsmyndighederne har udtrykt misbilligelse indentor tredive (30) dage 

fra forelceggelsesdatoen i overensstemmelse med stk. 3 af ~cervceren

de artikel, skal taksterne anses for godkendt. I det tilfcelde at fore-
' 

lceggelsesfristen forkortes, som foreskrevet i stk. 3, ka~ luftfarts-

myndighederne enes om at tidsfristen, i~denfor hvilken der; skal gives 
, I 

udtryk for eventuel misbilligelse, skal forkortes til mindre end tredive 
' : 

(30) dage. 

' 
5. Silfremt en takst ikke kan fastscettes i overenssternmelse med 

de nne artikels stk. 2, eller hvis, i l0bet ~f den if0lge denne iartikels stk. 
' 

4 gceldende tidsperiode, en luftfartsmyndighed overfor de~ anden luft-
, . I 

fartsmyndighed har udtrykt misbilligels·e af en takst fasts~t i overens
i 

stemmelse med denne artikels stk. 2, skal de kontraherende parters 
, I 

luftfartsmyndigheder bestrcebe sig pa at fastscette taks~en ved gen-

sidig overenskomst. 

' 

6. Silfremt luftfartsmyndi!!Jhederne ikke kan na til eriighed om en 
I 

takst, sam de har filet forelagt i henhold til denne artikels stk. 3 eller 
I I; ! 

om fastscettelsen af en takst i henhold til denne artike'ls stk. 5, skal 
' 
' 

uoverensstemmelsen l0ses i henhold til bestemmelserne i denne 
' ' 

~~------------------~--~~------~------------~ 
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overenskomsts artikel 19. 

En takst fastsat i overensstemmelse med denne artikels bestem-
• I 

melser skal forblive i kraft indtll nye taks.ter er blevet fastsai. Dog skal 

en takst ikke forlamges i medf0r af dett~ stykke mere end tolv mane-
1 

der fra den data pa hvilken den ellers ville vcere udl0bet. 

Artikel 11 

Overf0rsel af indtjening 
' 

' 
1 . Hver kontraherende part tilstar den anden kontraheren,de parts ud-

pegede luftfartsselskab ret til at overf0re driftsoverskud' indtjent pa 
' ' 

den f0rste kontraherende parts territorium til sit hovedkontor. Siidanne 
I 

overf0rsler skal imidlertid foretages i i:ln hvilken sam heist vekselbar 
' ' 

valuta, underlagt og i overensstemm~lse med valutabestemmelserne 
, . I 

has den kontraherende part pa hvis territorium indtcegten ·pal0b. 
I 

2. Siidanne overf0rsler ska,l udf0res pa grundlag af den ,officielle vek-

selkurs for valutabetalinger, eller, hvor der ikke foreligger ;otticielle vek-
, 

selkurser, til de gceldende valutamarkedskurser for valutabetalinger. 
I ' j -

3. En kontraherende parts udpegede luftfartsselskab skal tildeles en 
, I 

behandling sam ikke er mindre fordelagtig end den som den anden 
I 

kontraherende part tildeler.' den mest begunstigede nations udpegede 

luftfartsselskab(er). 

4. I tilfcelde af at scerlige ordninger vedmrende betalinger er i kraft 
I 

mellem de to kontraherende parter, skal siidanne ordningers bestem
r 

melser finde anvendelse pa overf0rsler af pengemidl~r under denne 
' 

artikels stk. 1. ' 
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Artikel 12 I 
I 

' 
Tilvejebringelse. af statistisk mat~riale 

' ' I 

I 
I 

Hver af de kontraherende parter·s luftfartsmyndigheder skal lade deres 
I 

udpegede luftfartsselskab(er) giv.e den anden kontr~herende parts luft-

fartsmyndigheder statistisk materiale vedr0rende d$n trafik, der hver 
: 

maned befordres i den aftalte trafik til og fra den antlen kontraherende 
', I 

parts territorium, som viser oprindelsesland og destination, og pladsen 
I 

for sadan trafiks ombordstigning dg landscetning. Sad,ant statistisk ma-
• ' 

teriale skal gives snarest muligt efter afslutning af hv~r maned. 
I 

: 
I 
I 

I 

' 

\ 
I 
I 

Artikel 13 I 

', 

I 

Luftfartsselskabernes reprresentation', 
' ' 

I 
I 
I 

I 
Hver kontraherende part tilstar den anden kontraher~nde parts ud-

I 

I 
pegede luftfartsselskab, p~ grundlag .af gensidighed, ret', til pa sit terri-

I 

torium at opretholde kontd.rer og det administrative, forretningsmces-
, I 

' sige og tekniske personale, ,der er forn0dent til at opfyldr det pagceld-
I 

ende udpegede luftfartsselsl<.abs behov. I 

I 

. I 

I 
I 
I 

' ' 
I 

' 
, Artikel 14 I 

I I 
I I 

I Godken,delse af fartplaner ' 
I 
I - I 

I 

I 
I 

1 . Det af en kontraherende J!>art udpegede luftfartsselska~ skal fore-
I 

lcegge sit trafikprogram til den anden i<ontraherende parts luftfarts-
I 

myn-digheders godkendelse mindst tredi,ve (30) dage forud for pabe-
I 

gyndelsen af driften. Programmet skal inpeholde tidstabellef,ne, trafik-
I 

frekvensen og de typer luftfart0jer, der vii blive anvendt. I 

I 
I 
I 

2. Enhver cendring foretaget pa et senere tidspunkt skal fo'felcegges 
I 

luftfartsmyndighederne til godker':ldelse. I 
I 

' 
I 
I 

I 
j_ ' 

.~ ~· ' ·_.C_ 

\ 
' 
I 

I i ' 
' I 
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Artikel 15 
I 

I 

Luftfartssikkerhed 1 

I 
I 

I 

1 0 I overensstemmelse med, de res rettigheder bg forpligtelser under 
I I 

international lov, bekrcefter d€1 kontraherende pa~·~er, at deres forpligt-
. . 

else til at beskytte ~en civile !uftfarts sikkerhed lnod handlinger, som 
' 

udg0r ulovlig forstyr,relse, udg.0r en integreret d~l at denne overens-
1 

komsto Uden at begrcense omfanget at deres rettigheder og forpligt-

elser under international lov, skal de kontraherende, parter iscer handle i 
I 

overensstemmelse med luftfartssikkerhedsbestemmelserne 1 "Kon-
• I 

ventionen angiiende Lovovertrffidelser og visse a~dre Handlinger be-
, ' ' 

giiet ombord i Luftfar~0jer", undertegnet i Tokyo den 140 september 

1963, "Konventionen, om Bekcempelse af Ulovlig:1 Bemcegtigelse af 

Luftfart0jer", underteghet i Haag den 160 decemb~r 1970, og "Kon-
- ' 

ventionen til Bekcempel,se af Ulovlige Handlinger mod den Civile Luft

farts Sikkerhed", undertegnet i Montreal den 230 september 1971 0 
• I 

20 De kontraherende parter skal efter anmodning t,ilstii hinanden al 

30 

I 

n0dvendig bistand for athindre ulovlig bemcegtigelse ~f civile luftfart0-

jer og andre ulovlige handlinger ret~et mod siidanne luf1tfart0jers sikker-
, 

hed, disses passagerer o~ bescetning, lufthavne og luttnavigationsan-
1 

lceg, og enhver anden trussel mod den civile luftfarts si·~kerhedo 

I 

' 
I 

De kontraherende parter skal, i c!eres gensidige rela
1

tioner, handle i 

overensstemmelse med de bestemmelser om luftfartssikkerhed, som 

er fastsat af den lnternatio,nale Civile Luftfartsorganisation, og som er 

indf0jet som tillceg til "Konventionen om International Civil Luftfart", i 
. I 

det omfang siidanne sikkerhedsbestemmelser er gcelderlde for parter-
, 
I 

ne; de skal forlange, at de scm driver luftfartsvirksom~ed mec! luft-
. I 

I 

fart0jer registreret at piigceldende kontraherende part, eller de som 
I 

driver lufttransport med luftfart0jer og scm har deres 1primcere for-
. I 

retningssted eller fast bopcel pii partens territorium, og de som driver 
' ' 

lufthavne pii dens territorium, handler i overensstemmelse'~ med siidan
' 

I 

I 

·, I 

I I 
I I I - . 
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ne bestemmelser orri luftfartssikkerhed. 

' 4. Hver kontraherende part ~nerkender, at sadanne luftfartsopera-

tmer kan blive palagt at overhoide de luftfartssikk~rhedsbestemmelser, 
' ' . 

som omhandles i stk. 3 ovenf<ir' som er fastlagt af den anden kontra-
1 

herende part for ind~lyvning p:a, udflyvning fra, l,eller inden for den 

and en kontraherende . parts terrjtorium. Hver kont~aherende part skal 
I 

sikre, at der indentor dens territorium er taget 'passende effektive 
' I 

forholdsregler for at beskytte luftfart0jet og til at', unders0ge passa-
, I 

gerer, bescetning, hatldbagage, bagage, fragt og luftfart0jsforrad, 
' I 

' I 

forud for samt under ombordstigning eller lastning. Hver kontraheren-
, I 

de part skal ogsa positivt overveje enhver anmodni'ng fra den anden 
' ' 

kontraherende part om, rimelige scerlige sikkerhedsforanstaltninger til 

im0dekommelse af en srerskilt trussel. 

5. Ved ulovlig bemcegtigelse af civile luftfart0jer, eller trussel herom, 
' ' 

eller andre ulovlige handlinger rettet mod sadanne luf,tfart0jers sikker

hed, disses passagerer og bescetnirig, lufthavne eller luftnavigationsan-
, ' 

lceg, skal de kontraherende parter bista hinanden ved ',at lette udveks

lingen af oplysninger og ved andre: passende forholdsregler med hen

blik pa hurtig og sikker afslutning ~a en sadan hcende'lse eller trussel 

he rom. 

Artikel'. 16 

Konsultationer 

1 . I det ncere samarbejde~ and skai de kontraherende', parters luft-
' I 

fartsmyndigheder fra tid til anden radfme sig med hinanden med hen-
t 

blik pii at sikre, at bestemmelserne i denne overenskol)lst og dens 

tillceg gennemf0res og overholdes pa tilfredsstillende madE\. 

2. Hver kontraherende part kan anmode om konsultation~r, som kan 
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~ 
I 
' 

' ' 
' 

' 

.~i>lllr I 
I 

ske mundtligt eller skriftligt, og som skal begyn~e indentor en periode 

pa halvfems (90) d,age regn~t fra den dato da :,en sadan anmodning 

modtages, medmindre de kontraherende parter opnar enighed om 

forlamgelse af denne tidsperiode. 

J\rtikel 17 

.LEnd ringer 

' 

' ' Satremt en af de kontraherende parter finder det enskeligt at 
: 

cendre nogen bestemrrjelse i denne overenskomst, k~n den anmode om 

konsultation med den·. anden kontraherende part. ~n sa dan konsulta-

tion, som kan finde sted meller'n luftfartsmyndigheder, og som kan 

forega mundtligt eller skriftligt, skal pabegyndes ind~nfor et tidsrum af 

halvfems (90) dage fra datoen for modtagelse af a~modningen, med

mindre de kontraherende parter Opnar enighed om ~n forlcengelse af 
I 

denne periode. Enhver sadan aftalt cendring skal trcede i kraft nar den 
. , I 

er godkendt i overenss'temmelse med begge kontr?herende parters 
' . ' 

forfatningsmcessige krav. og bekr~ftet ved udvekslin~ af diplomatiske 

noter. 

I 

.itndringer i denne ov~renskomsts tillceg kan foret~ges efter direk-
• . I 

te aftale mellem de kontraherende parters kompetente l,uftfartsmyndig-

heder. 

Artikel. 18 

OverEmsstemmelse med 

multiliHerale ko.nventioner 

: 

Denne overenskomst og dens tillceg skal cendres til at ste(nme overens 

med enhver multilateral konvention, som matte blive ~indende for 

begge kontraherende parter. . 
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Artikel 19 ' 
I 
' 

Bilreggelse af tvister , 
I 
I 

Satremt der mellem de kontraherende parter, opstar nogen tvist 

angaende fortolkningen eller anvendelsen at denne, overenskomst, skal 

de kontraherende parters regeringer f0rst s0ge * bilc:egge den ved 

forhandling. 
' 
I 

I 

Dersom det ikke lykkes de kontraherende parter\at bilc:egge tvisten 
\ 

ved forhandling, kan de enes om at henvise tvisten; til afg0relse at en 
' I 

person eller organisation. Hvis de ikke kan enes derom, skal tvisten 
' I 

efter anmodning tra en at de kontraherende parter'
1 

indbringes til af-
, , I 

g0relse for en voldgiftsdomstol 1 bestaende af tre voldgiftsmc:end, 
' ' 

hvoraf hver kontraherende part udpeger en, og den tredie vc:elges af de 

saledes udpegede. Den' tredje voldgiftsmand skal Vf'Jre form and for 

voldgiftsdomstolen. Hver at de kqntraherende parter, skal udpege en 
' 

voldgiftsmand indentor et tidsrum af tres (60) dage fr~ den dato, hvor 

den ene kontraherende part ad diplomatisk vej har modtaget en an-
' ' modning fra den anden part om tvistens afg0relse ved en sadan void-

, ' I 

giftsdomstol, og den tredie voldgiftsmand skal udpe~es indentor et 
' 

tidsrum at yderligere tres (60) da~e. Hvis en at de', kontraherende 
' I 

parter undlader at udpege en voldgiftsmand indentor det angivne 
. I 

tidsrum, eller hvis den tredie voldgiftsmand ikke udpeges indentor det 
' I 

' angivne tidsrum, kan enhver af de kohtraherende parter ~nmode prc:esi-

denten for Radet i Organis<1tionen for. International Civil ~uftfart om at 
I 

udpege en eller flere voldgiftsmc:end, alt efter hvad situationen pa-
, . ' 

krc:ever. I sadant tilfc:elde skal den tredie voldgiftsmand, vc:ere stats-
' 

borger i et tredie land og skal tungere som formand for vbldgiftsdoms-
, \ 

tolen. ' 
I 
\ 

I 

I 

Voldgiftsdomstolen skal fastsc:ette '·sine egne procedu~er, og fast-

sc:ette fordelingen af voldgiftssagens ornkostninger. 

. 

I 

I 
I 
I 
I 

.. ' '.. " 
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~'l't.r \ 
4. De kontraherende parter forpligter sig til at efterkomme enhver 

I 
kendelse afsagt i 1liledf0r af clenne artikels stk. 2,. 

' I 
I 

I 
' Artikel 20 ~ 

I 

' Opsigelse 
I 

. I 

~ 
Hver kontraherende' part kan (1ar som heist give skriftlig meddelelse til 

I 

den anden kontraherende part om sit 0nske om ~t bringe denne over-

enskomst til oph0r; sadan meddelelse skal sarr\tidigt videregives til 
I 

Organisationen for International Civil Luftfart. I ~a fald oph0rer over-

enskomsten tolv (1 ~i) maneder efter datoen for den anden kontrahe-
, I 

rende parts modtagelse af me,ddelelsen, medminpre opsigelsen efter 
, I 

aftale er trukket tilba,ge inden udl0bet af denne tipsfrist. Siifremt den 

anden kontraherende' part undlader at anerkende modtagelsen, skal 
' I 

opsigelsen anses for modtaget ,fjorten ( 14) dage efter, at Organisati?-
I I 

nen for International Givil Luftfart har modtaget mepdelelsen. 
' ' 

Artikel 21 

Registrering 

I 
' Denne overenskomst 09 dens ti,llceg og enhver se:nere cendring heri 

skal registreres i Organi'sationen for International Civil Luftfart. 
' I 

Artikel 22 

lkraH,trreden 

' 

Denne overenskomst tr<Eder provisorisk i kraft fra datoen for underteg-
, I 

nelsen og endeligt fra den dag, hvor de kontraherende, parter har med-
' I 

delt hinanden i noter, at de kontra~erende parters for~atningsmcessige 

krav for denne overenskomsts ikrafttrceden er opfyldt. I 

I 
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.I . 

Til bekr<Eftelse heraf har undertegnede, som[ af .deres respektive re

geringer er beh0rigt bemyrdiget dertil, underskrevet denne overens-

komst. 
1 

. -'; ; 

Udf<Erdiget, i to eksemplarer, i New Delhi den /f. ~9-v /ft/5pa en-
. I 

gelsk, hindi og dansk. I tilf<Eide at divergerende fortolkning skal den 
I I 

engelske ordlyd I<Egges til grund. 

For Kongeriget Danmarks 

Regering 

For lndiehs \_egering 

I 

I 

- . 

._,., ·.f'Yf'·. 
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Sektion I 

Det af Indien udpegede luftfartsselskab har ret til at drive den aftalte tra(Ik i begge retninger 

pa de fo'lgende ruter 

Oprindelsesplads 

Pladser i Indien 

Mellemliggende 
pladser 

En udvalgt plads 
i Europa 

Desti~tation 

Kobenhavn 

Sektion II 

I 

H(nsides 

I 
-: 

' 

Det af Kongeriget Dan mark udpegede ~uftfartsselskab har ret til at drive den aftalte trafik pa 

de folgende ruter: · 

Oprindelsesplads 

Pladser i Konge
riget Danmark 

Noter: 

Mellemliggende 
pladser 

Destination : Hinsides 

Delhi, Bombay ' -

1. De udpegede luftfartsselsKaber kan pa enhver eller aile flyvninger undlade at 

lande pa den mellemliggende plads. 

2. En mellemliggende plads kan, nar den forst er specificefet, ikke rendres i lobet 

af en IAT A-trafikperiode: 
I 

3. Danmarks udpegede luftfartsselskab har ikke ret til at beflyve Delhi og Bombay 

pa den samme flyvning. · 
' 

4. Ingen femtefriheds-rettigheder skal udoves af Indiens u~pegede luftfarts-selskab 
mellem den mellemliggende plads og Kobenhavn. ' 
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A G R E E M E N T I 

I 
I 
: 
I 
I 

; 
: BETWEEN 
' I 
I 

I 

THE GOVERNMENT OF INDIA 1 

AND 

THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF DE~RK 

RELATING TO AIR SERVICES 
I 

I 

The Government of 
Denmark 

India and the Government ;of the Kingdom of 

I 

I 
I 

Being parties to the Convention 0n International Civil Aviation 
and the International Air Services Transit Agreement opened for 
signature at Chicago on the Seventh day of Dec1ember, 1944, and 

I 

Desiring to conclude an Agreement, in conformity 
Convention, for the purpose of establishing 
services between their r~spective territories; 

I 

Have agreed as follows; 

with the 
scheduled 

said 
air 



I 
I 
I 

I 

(a) 

(b) 

(c) 

(d) 

(e) 

' lfill1k >l!llr 

2 

ARTICLE 1 

DEFINITIONS 

For the purpose of this Agreement : 

the term "the Convention'' means the Cqnvention on 
International civil 'Aviation opened for Signature at 
Chicago on the seventh day of December,: 1944, and 
includes any Annex adopted under Article 90 of that 
Convention and any amendment of the Anne~es or the 
Convention under Articles 90 and 94 thereof, which 
have been adopted by both Contracting Pa~ties; 

I 

the term "aeronautical authorities" means, in the 
case of the Government . of India, t;he Director 
General of Civil A~iation;. and in the dase of the 
Kingdom of Denmark, the Danish civil Aviation 
Administration; or in both cases any pe~son or body 
authorised to perform · the functioDs presently 
exercised by the aoovementioned authorities; 

the term "designated airline" means an airline which 
has been designated in accordance with Article 3 of 

• , I 
th1s Agreement; , 1 

the term ''territory'', ''air 
air service", "airline". 
purposes" have the meaning 
and 96 of the Convention; 

services'', •iinternational 
and ''stop f~r non-traffic 
laid down in Articles 2 

' 

"Annex" means the Annex to this Agreement or as 
amended in accordance with the provisions of 
paragraph ( 2) of, Article 17 of this A,greement. The 
Annex forms an integral part of this rAgreement and 
all references to the Agreement lshall include 
reference to the Annex except otherwi~e provided; 

' ' 
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I 

I 
' 

the term "tariff" ll\eans the prices to be paid for 
the carriage of passengers, baggage and fr:eight and 
the conditions under which those pr~ces apply, 

' including prices and ,conditibns for agency: and other 
auxiliary services, but excluding remun~ration or 
conditions for the carriage :of mail. ; 

ARTICLE 2 

TRAFFIC RIGHTS 

1. Each Contracting Party grants to : the other 
Contracting Party the follow•ing rights for the :conduct of 
international air services by the designated air~ine: 

I 

' 

(a) to fly without landing across the terr~tory of the 
other Contracting Pqrty; , 1 

(b) to make stops in th~ said territory for !non-traffic 
purposes; 

(c) to make stops in'the said territory at the points 
specified in the An~ex to .this Agreemert for the 
purpose of putting down a11d taking on ipternational 
traffic in passengers, cargo and mail, s;eparately or 
in combination. 

' 

2. Nothing in paragraph (1) of this Articie shall be 
deemed to confer on the airline. of one Contracting Party, 
the privilege of taking up,' in the territory o~ the other 
Contracting Party, passengers, cargo and maLl. carried for 
remuneration or hire and destined for another point in the 
territory of that Contracting Party. 1 

I 

ARTICLE· 3 

DESIGNATION OF AIRLINE 
' 

I 

1. Each Contracting Party shall have ;the right to 
designate in writing to the oth;er Contractiljig Party one 
airline for the purpose df operating the agreed services on 

I 

the specified routes. 
I 
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2. On receipt 9f such designation the other Contracting 
Party shall, subject to the provisions of paragraphs (3) and 
(4) of this Article, without delay grapt1to the designated 
airline the appropriate operating authorization. 

I 

3. The aeronautical authorities df one Contracting 
Party may require .the aiir-line designdted by the other 
Contracting Party to satisfy them that' it is qualified to 

' fulfil the conditions pr~scribed under the laws and 
regulations normally and re~sonably appli~d to the operation 
of international air services by su~h authorities in 
conformity with the provisiqns of the Conyention. 

. . 

4. Each Contracting Party shall h~ve the right to 
refuse to grant th~ operating authorization referred to in 
paragraph (2) of this Article, or to impose such conditions 
as it may deem necessary on the exercise l:Jy the designated 
airline of the ri~hts specified in Art~cle 2, in any case 
where the said Contr'acting Party is no1t satisfied that 
substantial ownership and effective contr:ol of that airline 
are vest.ed in the Contracting Party designlating the airline 
or in its nationals. · 1 

5. When an 
authorized, it 
provided that a 
provisions of 

airline has been so designated and 
may begin .to operate th~ agreed services, 

tariff established in accordance with the 
' Article 10 df this Agreement is in force in 

, I 

respect of that service, and ·that the provisions of Article 
14 have been complied with'. Simultane!ously, all other 
relevant information·concerning the operati!on of the agreed 
services shall be communicated, including, such information 
as may be required to satisfy the aeronaut

1

ical authorities 
that the requirements of ~his Agreemen~ are being duly 
observed. ' 

I 
- --~-----------------
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ARTICLE 4 

REVOCATION, SUSPENSION AND IMPOSITION OF CONDITIONS 

1. Each Contracting Party shall hav~ the right to 
revoke an operating authorization or to sus~end the exercise 
of the rights specified in 1 Article 2 of this Agreement by 
the airline designated, by the other ContraQting Party, or to 
impose such conditions as it· may deem n'ecessary on the 
exercise of these rights: I 

(a) 

(b) 

(c) 

in any case where it is not satisfied 
substantial owbership and effectiv~ control of 
airline are veste~ in the Contracting 
designating the airline or in n~tionals of 

I 

Contracting Pa.rty, or 

' 

that 
that 

Party 
such 

in the case 
with the laws 
Party granting 

of fallure by that :airline to comply 
or regulations of I the Contracting 
these rights, or 

in case the airline otherwise f~ils to operate in 
accordance with the c~nditions preJcribed under this 

I 

Agreement. 

2. Unless immediate revocation, suspension or 
imposition of the conditiods mentioned in paragraph (1) of 
this Article is essential to prevent furt~er infringements 
of laws or regulations, such right shall,be exercised only 
after consultation wi~h the other Contract{ng Party. 

! 

ARTICLE 5 

' 
UTILISATION OF AIRPORTS AND FA<hLITIES 

I 
' 

1. The charges imposed· in the territory of either 
Contracting Party on,the aircraft of the ~esignated airline 
of the other Contracting Par~y for use of ~irports and other 
aviation facilities shall not be higher than those imposed 
on aircraft of the natio~al airline ~ngaged in similar 
international air services. 
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2. / Neither of the Contracting Parti~s shall 
preferlence to its own or any other airline over 
desigrlated airline of the other Contracting: Party in 
a~pliJation of its customs, immigration, quarantine 
s~milJr regulations or in the use of airports, airways 
o~her/facilities under its control. , 

giye 
the 

I 

the 
I 

and 
I 

and 
' 

I 
I 
I 

ARTICLE 6 
EXEMPTION FROM CUSTOMS AND OTHER DUTIES 

I : 
1.. I Aircraft operated on international: services by the 
designated airline of either Contracting Party, as well 1 as 
thei:d regular equipment, supplies <Df fuels and lubricants, 
and ~ircraft stores (including food, beverages and tobacbo) 
on ~oard such aircraft shall be exempt'from all custbms 
duti~s, inspection fees and other duties or taxes 1 on 
arriving in the territory of the other contracting Party, 
provided such equipment and supplies, remain on board the 
airctaft up to such time as they are re-exported. : 

I 
2. 1 There shall also be exempt f,rom thei same duties 1and 
taxe~, with the exception of char;ges cor:responding to :the 
serv1ices performed: 1 

I 
(~) 

I 
I 
I 
I 

(~) 
I 

I 
I 
I 

c
1

b) 
I 
I 
I 
I 
I 

I 
I 

aircraft stores taken on board in the territory: of 
either Contracting Party, within limits fixed by1the 
authorities of said Contr~cting Party, and for;use 
on board aircraft engaged in an international 
service of the other Contracting Party; i 

' 

I 

spare parts entered into the t~rritory of e~ther 
-Contracting Party for the maintena)'lce or repair; of 
aircraft used on interna'tional , services by ; the 
designated airline of the other Contracting Party; 

I 

I 

fuel and lubricants destined to supply air~raft 
' I 

operated on international services by the designated 
• ,I I 

airline of the other contract1ng Party, even,when 
these supplies are to be used on the part of: the 
journey performed over the 'territory of: the 
Contracting Party in which they ate taken on bo~rd. 

I 

-
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' 
' 

~aterials referred to in sub-palragraphS (a), (b) and: 
(c) · a~ove may be required to be kept under customs! 
f uperviiion or control. : 

I 

I ' I 
I ARTICLE 7 ' : 

I 
STORAGE OF AIRBORNE EQUIPMENT AND SUPPLIES 

ARTICLE 8 

ENTRY CLEARANCE REGULATIONS 
' 

ARTICLE 9 

i 

.• 
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re$peclti ve 
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beitween the 
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8 

' 

Contracting Party shall ~llow f'air and equJl 
for the designated airlines of both Contractirlg 
operate the agreed services between their 

• • • I I I 
terr1tor1es so as to ach1~ve equal1ty and mutual 
principle by equal sharing of the total capacity 
two Contracting Parties. ' 

S
3h.all 1 taEkaech ;notn

0
tracting Party and its designated airli~e 

• consideration the intere~ts of the oth~r 
ContrJcting Party and its designated airline so as not to 
affec~ unduly the services which the latter provides. 

4. I In order to achieve a fair and equa+ treatment pf 
the d~signated airlines, the airlines• shall ~gree in advan~e 
the frequencies of their scheduled, services, the types bf 
aircrlft to be used and the flight schedules; including the 
days I of operation as well as the est'imated times of arri¥al 

. I 
and departure. 

I 

I In the event that no agreement 
the d~signated airlines, the aeronaubical 

I 
two Contracting Parties shall settle the 

is reached betw~en 
authorities of the 
matter by mutual 

agreekent. ' 
' I I 

s. 1 If, on review, the aeronautical authorities of ~he 
Co.· ntrp.cting Parties fail to agree on the capacity to 1 be 
provikied on the agreed services, the capacity that may;be 
provilded by the designated airlines of the Contracting 
PartiJes shall not exceed the total capacity (including 
seasdnal variations) previously agreed. ; 

I 
I 

I 
ARTICLE 10 

TARIFFS 

1. I The tariffs to be charged by the designated airliine 
of cpne contracting Party for carriage •to or from 

1
the 

territory of the other Contracting P~rty shall , be 
established at reasonable levels, due regard being paid to 
all ! relevant factors, including · cost ' of operat:Lon, 
reasbnable profit, and the tariffs o'f other. airlines. 
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I 

I 

I 

2. The tariffs referred to in paragra~h (1) of this 
Article shall, if po;ssible,· be agreed by the designated 
airlines, after consultation' with the 

1

other airlines 
operating over the whole o~ part of the route, and such 
agreement shall, wherever poss~ble, be reached by the use of 
the procedures of the Ihternational • Air Transport 
Association for the working out of tariffs. ! 

I 

' 3. The tariffs so agreed shall be sub~itted for the 
approval of the aeronautical ~uthorities of the Contracting 
Parties at least sixty (60) days before the proposed date of 
their introduction. rn'specia~ cases, this period may be 
reduced, subject to the,agreement of the sai4 authorities. 

. I 
4. This approval may be given expressly. If neither of 
the aeronautical authorities' has expressed disapproval 

. ' 

within t~irty (30) days ,from the date of :submission, in 
accordance with paragraph (3) of this Artie!~, these tariffs 
shall be considered as approved. In the event of the period 
for submission being reduced,: as provided f!or in paragraph 
(3), the aeronautical authorities may agree that the period 
within which any disapproval must be notifie~ shall be less 
than thirty (30) days. . ' 

5. If a tariff cannot be .agreed in accordance with 
I 

paragraph (2) of this. Article, or if, during the period 
applicable in accordance with paragraph (4) of this Article, 
one aeronautical authority gives the other aeronautical 
authority notice of its disapproval of any tariff agreed in 

I 

accordance with the p~ovisioris of paragraph (2), the 
aeronautical authorities of the ContractingiParties shall, 
endeavour to determine the tariff by mutual agreement. 

I 

6. If the aeronautical authprities cannot agree on any 
this tariff submitted to th.em under paragraph\ (3) Of 

Article, or on the de'termination of any ' tariff 
paragraph (5) of this Article, the dispute sh!all be 
in accordance with the provisions of Artie!~ 19 
Agreement. 

under 
settled 
in the 
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7. A tariff established in accordance with the 
I 

provisions of this Article Shall remain in fo1ce until a new 
tariff has been established. :Nevertheless, !a tariff shall 
not be prolonged by virtue of t~is paragraph for more than 
twelve months after the date, on which it qtherwise would 
have expired. 

ARTICLE 11 

TRANSFER OF,EARNINGS 
' I 

' 
1. Each Contracting' Party • grants to the designated 
airline of the other Contracting Party the rig~t to remit to 
its head office, the excess over expenditure: of receipts 
earned in the territory of the first Cont~acting Party. 
Such remittances, however, shall be made in an~ convertible 
currency, and subject to, and in ,accordance with the foreign 
exchange regulations of the ~ontracting Party in the 
territory Of Which the revenUe accrued. I 

2. Such transfers shall be effected on the: basis of the 
official exchange rate for currency payment, or' where there 
are no official exchange rates1 at the prevailing foreign 
exchange market rates for currency payment. 1 

3. The designated airline of one 
shall be accorded treatment not less 
granted by the other Contracting ,Party 
airline(s) of the most favoured nation. 

I 

Contracting Party 
favora~le than that 
to the designated 

I 

4. In case special arrangements ruling·the settlement 
' ' 

of payments are in force between the two ! Contracting 
Parties, the provJ.sJ.ons of such arrangements shall be 
applied to the transfer of funds uhder paragrap~ (1) of this 
Article. : 

I 

' 
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ARTICLE 12 

PROVISION OF.STATISTICS 

' The aeronautical authorities of each Contracting 
I 

Party shall cause their designated airline(s) to furnish to 
the aeronautical authorities of:the other Contracting Party 
statistics relating to the traffic carried during each month 
on the agreed service9 to and from the tetritory of that 
other Contracting Party, showing the countries of origin and 
destination and the points of embarkation and:disembarkation 
of such traffic. such s~atisti~s shall be fu~nished as soon 
as possible after the end of each month. 

1 

ARTICLE 13 

AIRLINE REPRESENTATION I 

I 

Each Contracting . Party grants to the designated 
airline of the other Contracting Party, on the basis of 
reciprocity, the right tomainta~n in its territory offices 
and administrative, comwercial. and technica~ personnel as 
may be necessary for the' requirements of tpe designated 
airline concerned. ' 

1. The 
shall submit 
aeronautical 
least thirty 
operation. 
frequency of 
used. 

I 

,ARTICLE 14 

APPROVAL OF FLIGHT SCHEDULES 

' 
airline designated , by one Con~racting Party 
for approval its traffic programme to the 
authorities of the other Contradting Party at 

I 

(30) days prior to the beginning of the 
I 

The programme shall 'include the timetables, the 
the services and the' types of ai~craft to be 

I 

2. Each alteration made at a later d;ate shall be 
' communicated to the aeronautical authorities for approval. 

I 

I 
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ARTICLE 15 

AVIATION SECURITY 

1. Consistent with their rights and obligations under 
international law, the Contracting Partie~ reaffirm that 
their obligation to .each .other t·~ protect th~ security of 
civil aviation against acts of.unlawful interference forms 

I 

an integral part of this Agreement. Without 1
• limiting the 

generally of their ·rights, and obligations under 
international law, the Contracting Parties shall in 
particular act in conf~rmity ',with the provisions of the 
Convention on Offences and Certah1 Other Acts ~,Committed on 
Board Aircraft, signed at Toky~ on 14 Septe~ber 1963, the 

• I 

Convention for the Suppression· of Unlawful' Seizure of 
Aircraft, signed at The Hague on 16 December~ 1970 and the 
Convention for the Suppression of·Unlawful Acts!against the 
Safety of Civil Aviation, signed at Montreal on~23 September 

. . 
1971. \ 

I 

2. The Contracting Parties shall provide ',upon request 
all necessary assistance to each other to preve~t acts of 
unlawful seizure of civil aircraft and other uplawful acts 
against the safety of such aircraf~, their pas~engers and 
crew, airports and air navigation facilities, and any other 
threat to the security of civil avi·,ation. 

I 

' 

3. The Parties shall, in their: mutual relatilons, act in 
' 

conformity with the aviation security provisions established 
by the International Civil Avia~ion Organizhtion and 
designated as Annexes to .the coDvention on International 
Civil Aviation to the extent that such security :provisions 
are applicable to the Parties; ·,they shall rE\quire that 
operators of aircraft of their reg;istry or operators of 
aircraft who have their principal place of business or 
permanent residence in their territo~y and the operators of 
airports in their territory act . in conformity I, with such 
aviation security provisions. 

4. Each Contracting Party' agrees that such op~rators of 
aircraft may be required to obperve the aviation 1

. security 
prov1s1ons referred to in paragraph (3) above required by 
the other Contracting Party for entry·: into, departu~e from, 

' 
' 



I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

J 

, 

"> 

" 

' 
I 

0\.:;~ I 
.'~\. ' 

~'"[ I 

' 
I 

~" .'} 
I ". 

~om ' 

I 

: 13 . I • I 

I 

I 

I 
I 
' 

or while within, the' territory of that o~her contracting 
Party. Each Contracting Party shall ensure that adequate 

I 
measures are effectively ap~lied within its territory to 
protect the aircraft and to inspect passengers, crew, 
.carry-on i terns, baggage, cargq and aircraft\ stores prior to 
and during boarding or loading. Each Co~tracting Party 
shall also give sympathetic', consideratio9 to any request 
from the other Contracting Party for reasonable special 
security measures to meet a particular threat!.. 

5. When an incident or threat of ~n incident of 
unlawful seizure of c'ivil aircraft or other Unlawful acts 

I 

against the safety of such aircraft, their passengers and 
crew, airports or air navigation facili t\ies occurs, the 
Contracting Parties shall assist each other by facilitating 
communications and other app~opriate measures intended to 
terminate rapidly and safely such incidept or threat 
thereof. 

ARTICLE 16 

CONSULTATIONS 

1. In a spirit of close coo'peration, the aeronautical 
i 

authorities of the Contracting Parties shall consult each 
other from time to time with', a view to ensun.ng the 

I 
implementation of and satisfactory compliance with the 
provisions of this Agreement and: the Annex the1reto. 

I 
I 

2. Either Contracting Party:may request 1 consultation, 
which may be through discussion or by corr~spondence and 
shall begin within a period of ninety (90) days of the date 
of receipt of the request, unl~ss both Contracting Parties 
agree to an extension of this period. 1 

I 
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ARTICLE 17 

,AMENDMENTS 

I 
1. If either of the Contracting Parties !considers it 
desirable to modify any provisidn of this Agr€1ement, it may 
request consultation with the oth:er Contracting Party; such 
consultation, which may be betwe,en aeronautic~l authorities 
and which may be through discussion or by cdrrespondence, 
shall begin within a period of n~nety (90) da~s of the date 
of the receipt of the r'equest, . unless both Contracting 
Parties agree to an extension of this period. Any 
modifications so agreed shall com~ into force when approved 
in accordance with the constitutional requirebents of both 

' Contracting Parties and as conf~rmed by an exchange of 
diplomatic notes. 1 

I 
2. Modifications to ~he Annex to this Agreement may be 
made by direct agreement between the competent 

1 

aeronautical 
authorities of the Contracting Parties. 

ARTICLE.18 
: 

CONFORMITY WITH MULTILATERAL CONVENTIONS 

This Agreement and.its ~nnex will be amended so as 
to conform with any multilateral qonvention which may become 
binding on both Contractin~ Parties. ! 

ARTICLE 19 

SETTLEMENT OF DISPUTES 

I 
1. If any dispute a,rises between the : Contracting 
Parties relating to the interpretation or a~plication of 
this Agreement, the Government of • the Contrac~ing Parties 
shall in the first place endeavour to se,ttle it by 
negotiation. : 

I 

2. If the Contracting Parties fail to: reach a 
settlement by negotiations, they may agree il;.o refer the 
dispute for decision to some perso~ or body. If: they do not 

I 

. 
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I 

so agree, the dispute shall, at the request of either 
.Contracting Party, be submitted for decisibn to a tribunal 
of three arbitrators, one to be nominated by each 
Contracting Party and:the third to be appointed by the two 
so nominated. The thir~ arbitrator shall act as President 
of the arbitral tribunal. E~ch of the Contracting Parties 
shall nominate an arbitrator within a period.of sixty (60) 
days from the date of receipt by either C~ntracting Party 
from the other of a notice ;through dipl~matic channels 
requesting arbitration of the dispute by such a tribunal and 
the third arbitrator :shall be appointed ~ithin a further 
period of sixty (60) days. If either of the Contracting 
Parties fails to nominate an arbitrator within the period 

I 

specified, or if the third arbitrator is
1 

not appointed 
within the specified period, the President on the Council of 
the International Civil A~iation Organ~zation may be 
requested by either Contract'ing Party tq appoint an 

' I ' arbitrator or arb1tratdrs as the case requ1:res. In such a 
case, the third arbitrator shall be a national of a third 
state and shall act as Presiden~ of the arbitral tribunal. 

3. The arbitral 
procedure and decide 
the arbitration. 

tribunal 
on the 

shall deteJmine its own 
ppportionment ,of the costs of 

4. The Contracting Parties shall comply with 
of this Article. 

any 
decision given under paragraph '(2) 

I 

ARTICLE 20 

TERMINATION 

Either Contracting Patty may at any time give 
written notice to the other Contracting Party! of its des1re 
to terminate this AgreemeDt; such notice shall be 
simultaneously communicated t6 the Intern~tional Civil 
Aviation Organization. ; In such case the ~greement shall 
terminate twelve (12) months after the date of receipt of 
the notice by the other Contracting Party, unless the notice 

I 

to terminate is withdrawn by agreement before the expiry of 
this period. In the absence of acknowledgment of receipt by 

I 
the other Contracting Party, notice shall be deemed to have 
been received fourteen' (14) days after the.receipt of the 
notice by the Internatio~al Civil Aviation nrar~ni :>.r~H nn 
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ARTICLE 21 

R:EGISTRATIONS 

This Agreement and its 'Annex and any subseguent 
amendment thereto shall be registered with the Internat1onal 
Civil Aviation Organization. 

ARTICLE 22 

ENTRY INTO FORCE 

h . . l t' . . 1 11 . f f T 1s Agreement w1l en er prov1s1ona . y 1nto orce rom 
the date of its signature.and definitively from the date when 
the Contracting Parties will have notifie~ each other by 
exchange of notes that the constitutional requirements of the 
Contracting Parties for the :entering into force of this 
Agreement have been compiled with. 1 

In 
authorized 
Agreement. 

witness thereof, the 
by their re$pective 

undersign~d, being duly 
Governments~ have signed this 

Done, in duplicate, at New Delhi this 
1

19th day of 
December, 1995 in Hindi, Danis~ and English languages. In 
case of any divergence of interpretation, the :English text 
shall prevail. 

FOR THE GOVERNMENT 
0 INDIA 

·-~ 
( RIJ SH KUMAR) - · 
Joint\secretary to the 
Government of India 

FOR THE GOVERNMENT OF 
THE KINGDOM OF DENMARK 
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A N N E X 

SECTION - I 

r 
I 

The designated airline of; India shall be entitled to operate the 
agreed services in both directio~s on the following routes: 

I 
-------------------------~------~-------------~-----------------
Points of Intermediate Points of Beyond Points 

I 

I I 

' 

I 
I 
I 

Origin Points De~tination I 

---------------------------t------1-------------T---------------
Points in 
India 

One point of 
choice in 
Europe 

Copenhagen 

----------------------------------~-------------r---------------

SECTION - II 

The designated airline of the Kingdom of Denmark shall be 
entitled to operate the agreed sejrvices on the \following routes: 
--------------------------~-------------------~-----------------
Points of 
origin 

Intermediate 
Points 

Poihts of 
Destination 

B,eyond Points 

1----------------------------------------------------------------
Points in - Del~i I -

~he Kingdom Bombay • 
pf Denmark ' 1 
r-----------------------------------+-------------~--------------

1 

~: 
I' 

Notes: 

1. The designated airlines may on any or all flights omit 

I ; 

I 

I 

I 
I 
1 

. ~ 

2. 

calling at the intermedia~e point. I 

An intermediate point once 
airlines shall not be 
period. 

~pecified by the designated 
I 

changed during an lATA Traffic 

I 
3. The designated airline of Denmark shall ndt be entitled 

to operate to Delhi and Bombay, on the lame flight. 

4. No 5th freedom traffic rights shall be ex!ercised by the 
designated airline of India between ~he intermediate 
point and Copenhagen. , 

I

' .. 

~ I 

\Itt-=========================±' =========.! 
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